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B crarbe paccmarpuBaroTcs yu€OHUKU PYCCKOTO sI3bIKa, CO3JJaHHbIE aMEPUKAHCKUMU
aBTOpaMH JUIsl aMEPUKAaHCKUX YYalllMXCs, C LEJIbI0 BBIABICHUS OTHOLICHUS HX
aBTOPOB K TBOpYeCTBY pycckux nucarened XIX Beka. B crarbe packpbsiBaroTcs
IPUYMHBL, [OOYAMBIIME aBTOpa MHCIIOJIb30BATh y4eOHUKHM Kak MaTepuain
UCCIICIOBAHMsI, JACTCsl MX IEpPUOAM3alus B CBA3M C HapacTaHWEM HHTEpeca K
u3ydeHuo pycckoro sizbika B CLIA. ABtop cratbu uccienyer 6onee 50 ydaeOHHKOB
PYCCKOrO sA3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO, n3gaHHbIXx B CIIIA B nepuop ¢ Hadyana XX Beka
JI0 HAIllero BPEMEHH; PacKpbIBaeT IMOAXO0J aMEPUKAHCKUX co3jaTesiell yueOHUKOB
PYCCKOTO 53bIKa K BBIOOPY TEKCTOBOTO MaTepuayia U MPUHLUIBI €r0 MPEe3eHTaluU B
yueOHuKax. MeToJoM CIUIOIIHON BBIOOPKM aBTOP CTaTbU OTOMpAaeT KOHTEKCTHI,
CBA3aHHBIE C pycckod mauteparypord XIX Beka, U IPOBOAUT KOIUMYECTBEHHBIM U
KAUECTBEHHBI aHAJIN3 JIEKCUYECKUX €IVHMIL], COAEPKAIIMNX KYJIbTYPHBIA KOMIIOHEHT
3HaYeHUs, CBA3aHHBIM ¢ pycckumu nucatensmu XIX Beka. HauOombiryro
YaCTOTHOCTh HMEIOT HMEHa COOCTBEHHBIE PYCCKUX MHcaTeled, HauMEHOBAHMS
JUTEPATYPHBIX NIPOU3BEICHUN U )KaHPOB PYCCKOM JIUTEPATYPBI YKa3aHHOT'O IIEPUOA.
ABTOp MNPUXOAUT K BBIBOJY, YTO OOIIas YacTOTHOCTb JIEKCHUYECKUX €IMHUII,
CBSI3aHHBIX C pycckoil mnuteparypoil XIX Beka, B aMEpUKAaHCKUX Yy4YEOHHKAxX
PYCCKOTO S3bIKa Majia, 4TO HE MTO3BOJISET AMEPUKAHCKUM YYaIIUMCs CO3JaTh YETKOE
BIICUATIICHUE O PYCCKOM JINTEpaType U PYCCKUX MUCATENAX YKa3aHHOI'O IIEPUOLA.

Knwouesvie cnoga: y4eOHUKH PYCCKOTO s3blka JJIsI aMEpPUKAHIEB, TEKCTOBOU
Marepual, JIEeKCUKa $A3bIKa, HOMHHATHBHBIE JIEKCUYECKHE EAUHULBI JIEKCHKH,
IIPU3HAKOBBIC JIEKCUUECKUE €AUHUIBI, pycckue nucarenu XIX Beka, aureparypHsble
IIPOU3BEICHUS, KAHPBHI.
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This article considers Russian language textbooks created by American authors for
American students in order to identify the attitude of their authors to the creativity of
the Russian writers of the XIX century. The article reveals the reasons that prompted
its author to use textbooks as research material, and gives their periodization in
connection with the growing interest in learning Russian in the United States. The
article examines more than 50 textbooks of Russian as a foreign language published
in the USA in the period from the beginning of the twentieth century to our time;
reveals the approach of the American creators of Russian textbooks to the choice of
text material and the principles of its presentation in their textbooks. The method of
continuous sampling is used to select the contexts containing information about the
Russian literature of the XIX century. The author conducts quantitative and
qualitative analyses of lexical units containing a cultural component of meaning
connected with the Russian writers of the XIX century. One of the conclusions of the
analyses is that Russian writers' proper names, names of literary works and genres of
Russian literature are of the greatest frequency. Another conclusion is that the
general frequency of lexical units associated with the Russian literature of the XIX
century in American textbooks of the Russian language is small, which does not
allow American students to create a clear impression of the Russian literature and
Russian writers of the X1X century.
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B mnocnennee Bpems otHomeHuss Poccum m CIIA mnepexuBarOT KpU3HC, CBS3aHHBIM C
TEONOIUTUYECKUMA U DKOHOMHUYECKMMHU PAa3HOIVIACUSAMU MEXKJY HalIUMU cTpaHamMu. B sTux
HEMPOCTHIX OOCTOATENHCTBAX KYJIbTYPHbIE KOHTAKThl MOTJIM ObI CHITPATh MOJIOKUTEIBHYIO POJIb B
MOAJICPKAHUU MHTEpECa U COXPAHEHUU CBSA3EH MEXKIY aMEpUKaHLAMU U POCCUSHAMM, a PYCCKHUHI
SI3BIK MOT OBl OBITH TTIOCPETHUKOM B 3TOM TIpoliecce.

[IpenonaBanue pycckoro s3bika B By3ax M mkonax CIIA Benercs ¢ pybexa XIX-XX BB.; C
storo e nepuoaa B CIIA HaumHaIOT co3/1aBaThCsl Y4€OHUKH PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAaHHOTO,
KOTOpBIM, 0coOeHHO B XX BeKke, T.e. B NEPHOJ OTCYTCTBUS MHTEpHETa M TJO0O0AJBHBIX CHUCTEM
cBOOOIHOTO OOMeHa WH(OpMaIuel, MPUHAJICKHUT, KaK HaM TMPEICTaBISAETCS, BaKHAS pPOJb B
¢dbopmupoBanuu npezacrasienuit o Poccun (CCCP) y amepukanckoii yueOHoit ayautopun. @opma u
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coJiepkaHue y4deOHMKa 3aBUCAT OT LENOro psaa (akTopoB, cpelu KOTOPHIX HEMaIOBaKHBIMHU
SIBJIAIOTCSL JIMYHBIE IPEINOYTEHUS, JUYHBIM OMBIT €ro co3jaaTeliel: TO e€CTh, YUeOHUK, C OJIHOM
CTOPOHBI, OTPaXaeT B3IJISIAbI W TPEACTABICHUS €ro aBTOPOB, C APYroid — OH CIOCOOeH
dbopMUpOBaTh TMpPEACTaBICHUS Yy OOYYaIOIIUXCSl CTYACHTOB, KOTOPbIE pa3MbIIUIAL O MHpE
M3Yy4aeMoro s3bIKa, (OPMHUPYIOT CBOE COOCTBEHHOE BHACHUE CTpPaHBI M3ydaeMoro s3pika. Ocoboe
MECTO B 3TOM IPOLIECCE 3aHMMAET JIEKCHKA fA3bIKa KaK Haubojee OTKpPhITas CUCTEMa, OTpaKaroIas
OKPY>KaIOIIYIO IEHCTBUTEIBHOCTD B €€ MHOTOOOpa3uu U N3MEHYHUBOCTH.

Cpa3y oroBopumcs, 4To HaC MHTEPECOBAIM UMEHHO YYEOHUKHU PYCCKOTO SI3bIKA, COCTaBJICHHBIE
aMEpPUKAHCKUMH aBTOpaMH JUIi aMEPUKAHCKOW y4eOHOW ayquTOpuu, a HE KHHWTH JUIS YTEHUS,
KOTOpbIE€ MOTYT SIBIISAITbCA JUOO COCTaBHBIM KOMIIOHEHTOM KOHKpETHOro y4eOHuKa (y4ueOHO-
METOJIMYECKOT0 KOMILIEKCA), JINOO CaMOCTOATEIbHBIM YU€OHBIM [10COOMEM, NPEHA3HAYEHHbBIM IS
MOAJEPKaHUSl WM TOBBIIMICHUS YPOBHS BIQJCHUS S3BIKOM. MaTepuaiaoM HCClIeI0BaHUS
nocyxuin 50 yueonukoB, n3aanasix B CIIA B nepuon ¢ nagana XX no 10 rr. XXI| Beka.

Korna peubr He maer o KHUTrax—cOOpHUKAX TEKCTOB JUIsl UTEHHUS, a MUMEHHO 00 y4yeOHHKax
PYCCKOIO si3blKa, TO CJEIyeT CKa3aTh, YTO NEPUOAM3ALMS JINTEPATYpHOIO Ipolecca B Hallel
CTpaHe HE CTOJIb BaKHA JJIsi COCTaBUTENEH Yy4eOHUKOB, MOITOMY aMEpHUKaHCKUE O00ydaromiuecs
MpEeXJI€ BCEro MojiydarT mnpeactaBieHue o jureparype Poccum (mmu CCCP) kak 0 «pycckoi
muTepaType», T.e. TaKOM, KOTOpas co3/laHa B Halled cTpaHe, Oe30THOCUTEIHLHO BpPEMEHH €€
nosieieHus. Ha momsix 3ameTum, 4YTO B KHUTax JJIs YTEHHUS IEPUOJM3aLUs TOXKE HE Bceraa
okasbiBaeTcs akrtyanbHOW. Hampumep, P. ®acteHbepr mnomemaer NpOU3BEACHHUS PYCCKUX U
COBETCKHMX aBTOPOB 0€3 KOMMEHTapHsl O BPEMEHHU U XapaKTepe UCTOPHUYECKON SIO0XH, B KOTOPYIO
OHM OBUIM CO3/aHbl; 3TU TPOU3BEJCHMUS TPUBOJATCS COCTaBUTEIbHMIIEH YyueOHHMKA B
XPOHOJIOTUYECKOM TMOPS/IKE, OJHAKO HU JIaT, HU HA3BaHUW HMCTOPUYECKUX NEPHUOJOB HE JaeTcs
[Fastenberg 1945]. Heckonbko apyroil moaxoa K COCTAaBIEHUIO KHWUTH JUIsl YTCHHS BCTpEYaeM y
H.H. Cepruesckoro [Sergievsky 1947]. On pa3buBaeT Ty 4acTh y4eOHHKA, B KOTOPOH JaHBI
IIPUMEPHI JINTEPaTYPHBIX TPOU3BEACHUH, Ha pyOpuKH, HarpuMep «Pycckas Kiiaccudeckas mod3usy,
«[Toptpetsl Poccuny, «Coserckue aBTopb». [Ipu 3TOM, B 00€UX KHUTaX MPOU3BEACHUS MHUCATENEH,
NPEJCTABISAIONIUX PYCCKYIO KIACCHYECKYI0 JIMTEpATypy, COCTABISAIOT OOJBIIMHCTBO. Takum
0o0pa3oM, MOXKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO JUIsl U3YYAIOIIMX PYCCKUN A3BIK aMEpUKaHLIEB JUTEpaTypa
Halled CTpaHbl — 3TO MPEXKAE BCETO «PYCCKas KilacCU4ecKas JIUTepaTypa», O YeM CBUACTEIbCTBYET
Kak caMm 1oJi00p aBTOPOB, YIIOMHUHAEMbIX B yU€OHMKAX PYCCKOTO SI3bIKa, TaK U BBIOOP JIEKCHUECKUX
€IMHHUII, KOTOPBIE CONPOBOXKAAOT UX UMEHA.

WNHTepecen caM moaxoJ aBTOpPOB y4eOHMKOB K BBIOOPY TEKCTOBOrO Marepuaina. B 3Toii cBs3w,
BCE MPOAHAIM3UPOBAHHbIE HAMU YUYE€OHUKHM MO>KHO Pa3JIeJIUTh HAa HECKOJIBKO IPYIIL: HAIPUMED, TE,
B KOTOPBIX HCIOJb3YIOTCSI TEKCThI U3 PYCCKON KJIACCHYECKOW JIMTEPaTyphl WM TEKCTHI, B3ATbIE U3
PYCCKMX KHUT NIl YTEHMs, U T€, aBTOPbl KOTOPHIX CaMM COCTAaBISIOT MaTepHaibl A UYTEHUS,
UCXOJs U3 TOTPEOHOCTEN aMepUKAaHCKUX CTY/IEHTOB.

Hanpuwmep, ITons boiiep, aBrop yueOHuka «Kuura ams ytenus» 1932 r. mo pycckomy sI3bIKy H
Camysns Xapnep (Samuel Northrup Harper), moaroroBuBmmii 3170 M3gaHUE ISl aMEPUKAHCKUX
CTYJAEHTOB, IUIIYT O TOM, YTO OBJIAJEHUE PYCCKUM S3BIKOM JJIsl HAUYMHAIOLIETO HECET MHOIO
CIIO)KHOCTEH M MpeJylaratoT U3ydaTh €ro 4epes YTeHHe, KOTOPOE COMPOBOXKAAETCS 00BbSICHEHUSIMU
BCEX CJIOKHBIX SBJICHUN TpaMMaTHKU M JIeKCUKH. Lleap MX KHUIM — JaTh CTYAEHTaM IIOJIHOE
MIPEJICTAaBJICHHE O PA3TOBOPHOM PYCCKOM SI3bIKE U €0 BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB B MUHUMAaJIbHOM
KOJINYECTBE TEKCTOB, YTOOBI HE MEPErpy’kaTh CTYJCHUECKYIO ayAUTOpHIO. MICTOUHMKOM TEKCTOB
cTanmu paboOThl «BEIMKOTO THcaTeNss 3emiin pycckoi» JIpBa ToscToro, HamucaHHBIC IS JETEH.
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OHM, O MHEHHIO aBTOPOB, JAIOT IPEKPACHOE IPEACTABICHUE O COBPEMEHHOM pPa3TOBOPHOM
pPyCCKOM si3bIKe (KHHUTa BhIIUIA B 1932 T.) U TOJKHBI OBITH HHTEPECHBI AMEPUKAHCKUM CTYJCHTaM.
Pacckas3el pacrmpeneneHbl 1O CTENEHH CJIOXKHOCTU HCHOJB3YEMBIX B HUX TI'PAaMMAaTHYSCKUX
KOHCTPYKUHUHN U JIEKCUYECKUX CPEICTB, YTOO CTYJEHTHI MOTJIM JIBUTATHCS OT MIPOCTOTO K CIIOKHOMY,
YTO TIO3BOJIUT UM COXPaHUTh MOTHBAIIMIO K M3yYEHHUIO PYCCKOTO si3bika [Boyer, Speransky 1915];
[Boyer, Speransky 1932].

Ynowmsiayraas Beime P. @actenbepr, aBTop yueOHHKA, BhImeAmero B 1945 r., 3asBuser, 4To
BbIOMpaa Te€ TEKCThI, KOTOpPble HanboJiee YacTO BKIIIOYAIOTCSA B MpOrpamMMmy MIafiield U cpeaHei
mkosibl B CCCP, 4TO NOMKHO TO3BOJUTH AMEPUKAHCKHM CTYJIEHTaM JTydIlle MOHSATh PYCCKUX, a
3HAYUT, JaTh KapTHUHY peanbHOW >KM3HM B Poccuu, a 3T0, B CBOIO O4Yepe/b, BCErla BBI3BIBAET
WHTEpEC y HHOCTpaHHOM aynutopuu [Fastenberg 1945].

Co Bropoil monoBuHbl XX BeKa HaMETHJIaCh €lIe OAHA TEHICHIMS MOoa00pa TEKCTOBOTO
Matepuana. B ydeOnukax 1960-1970-p1x rr. KpoMe TEKCTOB, COCTABICHHBIX CAMHUMH aBTOPaMH,
HAaXOJUM BBIICPKKH U3 COBETCKMX Ta3eT (C YyKa3aHMeM BBIXOJHBIX JaHHBIX W3JaHUN) U
SHUMKJIONEIUHN, T.€. 3aME€THA TEHACHIUS pPa3HOOOpa3UTh TEKCThl YYEOHMKOB IOCPEICTBOM
MIPUBJICYEHUS AyTEHTUYHOTO MaTepHana.

ABTopsl yueOHuKoB («Tpoiikay, «I'omocay), m3ganueix nocie 1990 r., mpakTUYECKH MOITHOCTHIO
OTKa3aJIMCh OT UCMHOIb30BaHUS TEKCTOB PYCCKOW KIIACCUYECKON JTUTepaTyphl Kak oOpasiia pycCcKOro
S3bIKa, TIOCKOJBKY TPEOoONadaBIIuiA B JTH TOABl KOMMYHHKATHBHBIA IOAXOJ K OOYYCHHUIO
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPEIOoJIaraeT HCHOJIb30BaHUE COBPEMEHHOIO $3bIKa B HACTOSIINX
CUTyalusAx OOLICHHUs, CIEIOBATEIBHO, TEKCTHI PYCCKOM KIACCHYECKOH JUTEepaTyphl HE MOTJIN J1aTh
MIPUMEPOB YMOTPEONIEHUsT KUBOTO sI3blKa. B 3THX y4eOHMKaxX MOMEINIEHbl B OCHOBHOM TEKCTHI
JIaJIOTOB, COCTABJICHHBIE CAMUMH aBTOPAMH, a TAK)Ke OOJIBIION CIIEKTp ayTEHTHYHOTO MaTepuaa:
BBIIEPKKU M3 POCCHMCKHX Ta3eT, KYpHAJIOB, Jal)KECTOB; TeaTpalibHbIe U KOHIIEPTHBIC OUIIETHI;
3a4€THO-9K3aMEHAI[MOHHBIE BEJOMOCTH, IIPOTPAMMBI Telleriepeiad u Jp.

Jlexcuueckuii mMaTepuan y4eOHHMKOB, MOTEHIIMAIBHO CIMOCOOHBIH CO3/1aBaTh MPEACTABICHUE Y
o0yJaromuxcss O JHTepaType Halleld CTpaHbl, BBINNIIUT CIEAYIOMHM o0pa3oM. MeTtogom
CIUIOIIHON BBIOOPKM HaMH OBLTM OTOOpaHBI €MUHUIIBI, COAEpXkallue KyIbTypHBI KOMIIOHEHT
3HAuYeHUs, CBA3AHHBIN ¢ pycckol nureparypoil XIX Beka, U ObLI MPOBEIEH UX KOJIMYECTBEHHBIH
aHau3.

Cpen HOMUHATHBHBIX €IUHUI] KOJWYSCTBEHHOE MPEBOCXOJACTBO UMEIOT MMEHa COOCTBCHHBIE
nucaTene, cpeu KOTOPBIX CaMbIMHU YacTOTHBIMU SIBISIOTCS (IO CTENEHU YObIBaHUS) (aMIIUU
Toncroit (Toncras), [Tymkun, Yexos, JloctoeBckuii, ['opbkuit, Typrenes.

B ocHoBHOM ¢amunus «ToncToi» BCTpedaeTcss B KOHTEKCTaX, CBS3aHHBIX C Ha3BaHUSIMU
npousBeAeHnil mucatens: Omey kynun couunenus Toncmozo [Patrick 1935: 89]. Kmo eepoti
«Annvl Kapenunouiy Toacmozo? [Lunt 1958: 137]. Buepa st npouuman kuuzy Toacmoco. ... /latime
mHue, noxcanyicma, «Botiny u mup» Toacmozo [Fairbanks, Leed 1964: 205]. Poman «Boitna u
mupy» ovin nanucan Toncmeim [Davis 1973: 353]. JLH.Toacmouw asmop pomana «Anua
Kapenunay [Golosa 2012: 179]; [Golosa 1993: 179].

Takxke BCTpedarOTCS KOHTEKCTBHI, B KOTOPBIX YyKa3bIBaeTCsl poJib TOJCTOTO B PYyCCKOU
nuteparype: A suden 0om eenuxozo pycckozo nucamensn Toncmozo, ko2oa st 6vin 6 Poccuu [Prince
1919: 44]. Ocobenno sasxcnoe mecmo 6 pycckoi aumepamype 3anumaem Jlee Toncmou [Doherty,
Lamoureux, Lander 1970: 204]; 1 KOHTEKCThI, YTBEPKIAIOIINE HATUYHE YEIOBEKa, MO (haMUINn
«Tomncroit», 0e3 KOHKpPETH3alMUd €ro poja NEATEIbHOCTH U MecTa B PYCCKOW JHTepaType:
JL.H.Toncmou poouncs ¢ aseycme 1828 2. u ymep 7 nosops 1910 e. ...[Lunt 1958: 137] A suden
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Toacmozo [Bidwell 1969: 38].

B yuebnukax mo XX Beka damunus «ToJcTOi» MMEET OTHOILIEHHWE WCKIIFOYHMTENBHO K JIbBY
Hukomnaesuay Tosicromy, B TOo Bpemsi kak yueOHuku XXI Beka WHOOPMHUPYIOT OOYYAIOIIUXCS O
CYIIIECTBOBAHUH B PYCCKOH JTUTEPATYpPhl HECKOJIBKUX Tucaresneil ¢ pammmeit «Toncroi»: Kakoii
Toncmou? Jlee Huxonaesuu (1828-1910) «Boiina u mup», «Anna Kapenuna», Anexcei
Konemanmunoesuu (1817-1875), nupuueckuii nosm, Anexceu Huxonaesuu (1883-1945) — «llemp
Ilepswiiy, «Hsan IV» [Golosa 2012: 375]; [Golosa 1993: 375]. Takxke B 3TuX Yy4eOHUKAX
nosiByisieTcst hamMuius «ToscTasy, 9To MOXKET ObITh CBSI3aHO ¢ TeM, uTo TaTtesHa Toscras B 1990-¢
IT. )uia u npenogasana B CIIIA, pabotana TaMm KypHaJIMCTOM, a, 3HAUYUT, MOTJIa OBITh U3BECTHA U
WHTEpECHA aMepUKaHCKuM cryneHtaM: Toacmas T.H.: ... BHyuka nucamens Anekces
Huxkonaesuua Toacmoeo. .. B 90-vie 200v1 Toncmasn yacmo npenooasana 6 amepukaHcKux 8y3ax u
nybauxkosaia cmamvu 8 amepuxanckux u opumanckux cypuarax [Golosa 1993: 375]; [Golosa
2012: 375]. Tamvsana Toacmas — smo pycckuii nucamenv. Tamvana Toacmas — xopowuil
nucamens [Troika 2011: 32].

damumus «[IymKuH» BCTpedaeTcss B OCHOBHOM B KOHTEKCTAX, CBI3aHHBIX C BKJIQJIOM MHCATENS B
CTaHOBJICHHE PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA U PYCCKOM JTUTEPATYpPhl, a TAKKE C €r0 MOITUYECKUM
TBOPYECTBOM U €T0 3HAYUTEIBHOCTHIO B PYCCKOW KYJBType (HaXOIUM TaKHUe CIIOBOCOYETAHUS KaK
«BEIUKHUM MO3TY», «BENUKHI mucaTenby, «reHuit»): A.C. Iywkun poouncs ¢ Mockee 26 masn 1799
2. [Lunt 1958: 187]. Beauxuit nosm ymep ¢ Canxm-Ilemepbypee 9 sineaps 1837 2. ... Ilpu
Iywikune nosas pycckas aumepamypa moavko Havunanacsy [Lunt 1958: 191). braeooaps zenuto
Ilywkuna pycckuil cman s361KOM He MOJbKO OEOHbIX KPEeCMbsH, HO MAK#Ce A3bIKOM PYCCKOU
Hapoonou numepamypul [Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 201]. Bom cmoum namamuux
Iywkuny [Davis 1973: 168]. Ilywxun ssnsemcs eeauxkum pycckum noymom [Davis 1973: 195].
Ilpousseoenue Iywkuna eezoe uzsecmuo [Davis 1973: 205]. Taus wumana cmuxu Ilywikuna
[English Grammar for Students of Russian 1993: 23]. A.C.Ilywkun omey pycckou aumepamypol
[Golosa 1993: 179]; [Golosa 2012: 179]. Hywxun — smo pycckuii noom [Troika 2011: 32].

B omnom yueOHuke Hamu ObUI HEOXKHUJAHHO OOHapykeH nokian IlymkwHa o capanue,
MOATOTOBJICHHBI UM BecHOW 1924 r. B XepcoHe, Kyaa Mo3Ta OTHpPaBUI TeHEpal-ryOepHATOp
Hosopoccuiickoro kpast rpad Muxaun Boponros (IlymkuH B 3TOT nepruoa HaXOIUJICS B CCHUIKE B
Opecce) s cOopa cBeleHUN O Mepax, MPUHUMAEMbIX I YHUUTOXKEHHs capaHuu: Bom umo
Iywkun nucan o capanue ¢ 1824 2.. Capanua Jlemena, nemena — U cena. Cuodena, cudena, Bce
cvena, U enoewv ynemena [Lunt 1958: 204]. B yueOHHKe HUYETrO HE pacCcKa3biBaeTcs Kak 00 UCTOpUU
BO3HUKHOBEHHUS 3TOTO CTUXOTBOPHOTO JIOKJIAa, TaK W O OWorpaduu camoro mosta. Poib 3Toro
HEOOJBIIOr0 CTUXOTBOPEeHUS B cyabOe [lymkuHa ocTaercs He MposCHEHHOM (OT ce0sl CKakeM, YTo
BCKOpE TIOCJIE €r0o HalMCaHWs TOAT OblT oTmpaBiieH w3 Onecchl B CCBUIKY B CBOE€ HMEHHE
MuxaitnoBckoe).

B omHOM W3 y4eOHWKOB, W3JaHHBIX B HAIIEM BeKe, HAXOJWM KOHTEKCT, OOBCIMHSIOIINN
[Tymkunaa u Hlekcnupa, UMIUTMIIMTHO MPEANONATAIONINN PaBHO3HAYUMOCTh 000UX MUCATENen AJis
CBOMX HAIMOHANbHBIX JUTepaTyp: On ouenv modbum Illexcnupa u Ilywikuna... Y nezo ecmo
Iywxun, Ho y He2o nem Hu 00noeo [llexcnupa [Golosa 1993: 334]; [Golosa 2012: 334].

@amunns «YexoBy» HCIONB3YETCs B KOHTEKCTaX, OMHMCHIBAIOIINX €ro Kak JpaMarypra U aBTopa
paccka3oB, B TOM 4HCJE, IOMOPUCTHUYECKUX: Bo eémopom omoenenuu wino «llpednoscenuer
Yexosa, ouenv cmewnas nveca 6 ooHom Oeticmeuu [Cornyn 1961: 225]. Cezoous (s
Xyooorcecmeennom meampe) uoem nveca « Tpu cecmpuory Qexosa [Fairbanks, Leed 1964: 205]. Bo
anase romopucmuyeckux nucameneu cmoum A.Il. Yexoe [Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 204]
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Koeoa Uexoe nucan ceoti nocieonuili pacckas, on Ovlnl msdceno 6oavnuim [Davis 1973 62].
A.Il.9exo06 asmop opamvl «Yatika» [Golosa 1993: 179]; [Golosa 20125 179]. Ymo ona 6yoem
oenamu 6 6ockpecenve? — Ona 6yoem cmompemso «Hatiky» Uexoesa [Troika 2011: 316].

WHTEepecHO OTMETHTD, YTO B CBsi3H ¢ (hammimelt «4exoB» MbI BCTpeyaeM KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
YIOTPEOJIIETCs TIaroN «4utaThy: Mol uumaem pabomer Yexosa 6 nepesode [Davis 1973: 380]. A4
npouuman pacckas Yexoea [Davis 1973: 90]. 4 cmana wumamos Yexosa cnosa [The Big Silver
Book of Russian Verbs 2005: rn. 474]. Takum o0pa3zom, npou3BeneHus YexoBa CTAaHOBSTCS OJIMKE
aMEpPUKAaHCKUM CTyJeHTaM: o UYexoBe MOXHO HE TOJIBKO 3HAaTh KaK O PYCCKOM Iucareie u
napamarypre, YexoBa MOXKHO CaMOCTOATENbHO NpounTarh. [10/100HBIE KOHTEKCTHI HAaMHU TaKkKe
ObUTH OOHApYKEHBI B CBA3U ¢ npousBeaeHusiMu JIbBa Toscroro (06 3ToM cM. HUXKeE).

Qamminsg  «/]O0CTOEBCKHI»  YIOMHUHAETCS B  KOHTEKCTax, CBS3aHHBIX C HAa3BAHUSIMHU
MIPOU3BEICHNH THCATENIsI U UIMEHOBaHHUEM HX aHpa («poMan»), .M. [Jocmoesckuii poouncs 30
oxmsaops 1821 2. u ymep 6 1881 2. 6 ausape. ... Moii coced, xopouwio 3HarOWuUli PyCCKUll A3biK,
nepesooum poman — uiu ckopee Onunnbli pacckas — /locmoeeckozo «beonvie noouy [Lunt 1958:
238, 240]. Jocmoesckuii nanucan poman «llpecmynnenue u naxazanuey [Davis 1973: 90]. @.M.
Jlocmoesckuit asmop pomana «Mouomy. ... @edop Muxaiinoeuu /locmoeeckuii nanucai pomau
«bpamvs  Kapamazoswery [Golosa 1993: 178, 179] [Golosa 2012: 178, 179]. I[lo-moemy,
Jlocmoesckuii — ouenv xopowuii nucamens [Troika 2011: 73]; a Taxke ¢ mMpeaAMETOM HHTEpeca
JlocToeBckoro-nucarens: Buecmo cepoeg pycckozo obuecmaa, /[ocmoeeckozo 2naguvim oopazom
unmepecosanu Hecuacmaussle u 6onvuvie moou [Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 204].

KoHTekceThl, mocBsiieHHbIE [ OpbKOMY, UMEHYIOT €r0, ¢ OJHON CTOPOHBI, «BEIHKHUM PYCCKUM
nycaTelieM», a C APYroil — «OTIOM COBETCKOW JTUTEpaTyphl»: Beauxuil pycckuii nucamens Makcum
Topokuit poouncs na Bonee, 6 2opoode, komopwiii nHocum meneps e2co ums [Lunt 1958: 240].
Topvkuit cuumaemces omyom cogemckoti iumepamypsi [Doherty, Lamoureux, Lander 1970 : 205].
Omy naonucw coenan eenukuil pycckuii nucamenv Maxcum I'opoxuit [Davis 1973: 294].

damunueit «TypreHeB» BCcTpedaeTcs B yueOHHKAX PEIKO, KOHTEKCTHI, €€ coAepKallne, CKyIHbI,
W3 HUX CJIO)KHO BBIHECTH KaKOe-JIMOO MPE/ICTaBICHUE O BKIJIAJIC MUCATENSI B PYCCKYIO JIUTEPATYPY.
IIpuBenem camplii oObeMHBIH U3 HUX: be3 Typzenesa Hnenvszsa cebe npedcmasums pyccKyio
aumepamypy [Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 204].

OCHOBHBIMHU TIPU3HAKOBBIMHU JICKCHYCCKHUMH SIMHHUIIAMH SBIISIFOTCS TTPUJIAraTeIbHBIC «BETHKHI»
U «PYCCKHil», KOTOpPBIC IS HWHIWBUIyaTU3alldU TIPEACTABUTENCH PYCCKOW KYJIBTYPHl HHOTIA
yIOTPEOISAIOTCS IO OTAECTBLHOCTH, MHOT/IA BMecTe, HanpumMep, o [lymkune ckazaHo: Bearukuii noym
ymep 6 Canxm-Ilemepbypee 9 amsaps 1837 2. [Lunt 1958: 191]. Ilywkun siensemcsi eenukum
pycckum nosmom [Davis 1973: 195]. Ihwxun — smo pycckuit noam [Troika 2011: 32]; [Troika
1996: 32].

Cpemu Ipyrux aabeKTUBHBIX CIUHMII BBIICIUM IpHIAraTelibHble «Bblnatonmiics» (Camblil
evloarowuIica pyccKuli aumepamyphusii kpumux Buccapuonu I pueopvesuu benunckuu mooawce Hcun 8
nepeoil nonogure oessamuaoyamozo eexa. ... [Cornyn 1961: 263, 264].), «U3BECTHBIN» H
«reHuanbHbINY (I enuanvuwili pycckuil benempucm epag Jlee Huxonaesuu Toncmoti cman wupoxo
uzeecmen 3a cpanuyeu [Cornyn 1961: 263], «rmyGokuity (@.M. /Jocmoesckuii — 2ayboxuil
ncuxonoe u 6010l 3Hamox wenoseveckou oyuu [Cornyn 1961: 263].).

Haubonee 4acTOTHBIMA HAaMMEHOBAHUSMHU JIMTEPATYPHBIX MPOW3BENCHUN SBISIOTCS «BoiiHa 1
Mup» U «AnHa Kapenwna», npu stom «AHHa KapeHwHa» BBICTyHaeT emie W Kak HamOoiee
YaCTOTHOE HAaNMEHOBaHHE JINTEPATYpHO TepouHu: Bom poman «Boitna u mupy [Domar 1961: 42,
47). A neoaeno nepeuuman «Boitny u mup» u écnomuun yuumens: iumepamypwvi. OH 2080pul, 4mo
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HYJHCHO nepeuumvleams «Bouny u mupy» kasxcowiii 200 [Domar 1961: 128]. Poman «Bouna u mup»
[Bidwell 1969: 86]. Bor uumanu «Botiny u mup»? - Ja, vuman [Davis 1973: 52]. «Boiina u mup»
(Xapaxmepucmuka I[Tnamona Kapamaesa) [Fastenberg 1945: 85]. «Boiina u mup» — unmepechutii
poman [Troika 2011: 72]. I'epouns naswieaemcs Annoit Kapenunoii [Lunt 1958: 228]. Auna
Kapenuna usmenuna ceoemy myocy [Davis 1973: 169]. Ter uumana «Auny Kapenuny»? [Golosa
1993: 368]; [Golosa 2012: 368]. Ymo maxoe «Anna Kapenuna»? — Smo pycckuii poman [Troika
2011: 69]. OTmeTuM 31€Ch yNoOTpeOIEHNE I1arojia «4UTaTh», IPUMEHUTENBHO K IIPOU3BENECHUSIM
Tosictoro, paboTaroiiero Ha ux COMMKEHUE C 00YUAFOIIIUMHUCS.

Cpenu Apyrux HaWMCHOBAHHM JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUN MOXKHO BBIICIMTh Ha3BaHUS
«[Ipecrymnenne u Hakazanue» (Texcm «Komnamay (no [ocmoesckomy, «llpecmynnenue u
nakazanuey) [Doherty, Lander 1961]. H3 «llpecmynnenus u naxazanus» @.M./Jocmoesckoeo (0
kamopke Packonvnuxosa) [Doherty, Lamoureux, Lander 1970: 70].), «bparbs Kapama3zoBbi»
(Deoop Muxaiinosuu /locmoesckuil nanucan poman «bpamosa Kapamazoewr» [Golosa 1993: 179];
[Golosa 2012: 179].), «hauot» (Mer uumaem «Houomay [Lunt 1958: 137]. @.M./Jocmoesckuii
asmop pomana «HMouom» [Golosa 1993: 178]; [Golosa 2012: 178].), «YHaiika» (A.I1. Yexoe aemop
opamol «Qaika» [Golosa 1993: 179]; [Golosa 2012: 179]. Ymo ona 6ydem oeramo 6 6ockpecenve?
— Ona 6yoem cmompemo «Uaiiky» Yexosa [Troika 2011: 316].), Cecoons (6 Xyooocecmesennom
meampe) uoem nveca « Tpu cecmpury Yexosa. [Fairbanks, Leed 1964].).

Cpeau aHPOB PYCCKOU JINTEPATyPhl BBIACITUM TaKue Kak «pomany» (Poman «Bouna u mup» Ovin
nanucan Toncmwim [Davis 1973: 353]. Jocmoesckuii nanucan poman «llpecmynienue u
nakasanuey» [Davis 1973: 90], «maweca» (Bo emopom omoenenuu wino «llpeonoscenuey Uexosa,
ouenv cmewnas nveca 6 ooHom Oeticmeuu [Cornyn 1961: 225]. Cecoons (8 Xyooowcecmeenrnom
meampe) udem nveca « Tpu cecmpuoly Yexosa [Fairbanks, Leed 1964].), «pacckaz» (Kozoa Hexos
nuUcan ceoll NOCIeOHUll pacckas, on Ovll maxceno oboavuviMm. (62) / A npouuman pacckaz Yexosa
[Davis 1973: 90], «ctuxu» (Taws uumana cmuxu Ihywxuna [English Grammar for Students of
Russian 1993: 23].), a Takke CyIIECTBUTEIbHbIE, HUMEIONIMEe Ooliee 0OlIee 3HAYeHUE:
«rpoussenenue» (Ilpouseedenue Ilywxuna eezde uzsecmno [Davis 1973: 205].), «counHeHUE
(Omey kynun couunenusn Toarcmoeo [Patrick 1935: 89].).

KonuuecTBeHHBIN aHAN3 NOKA3bIBA€T, YTO YIOMHUHAaHUE (paMHINN pyCCKUX MHUcaTenel u ux
MIPOM3BEICHNUN B yUeOHHKAX PYCCKOIrO fA3bIKa JUJIsl aMEpUKAHIIEB Majo YacTOTHO, B OCHOBHOM OHHU
IIPUCYTCTBYIOT JIUIIB B BUAE OTCBUIKK K aBTOPCTBY CTUXOTBOPHOI'O WJIM IIPO3aUYECKOI0 OTPHIBKA,
MIOMEIIEHHOIr0 B Y4YeOHHKe, WJIM KaK 4acThb OOJBIIOro crnucka (aMUIMi M3BECTHBIX PYCCKUX
nucaresnel ¥ UX MpOoU3BeICHUN, U TOJBKO B HEOOJIBIIOM KOJHYeCTBE yueOHUKOB. C031aTh CKOJIBKO-
HUOY/b YETKOE MPEACTaBICHUE O PYCCKOW JIMTEPATYpe U O PYCCKUX MUCATENAX B TAKUX YCIOBUIX
3aTPYAHUTEIBHO.
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